PAROISSE STE-ANNE PARISH

241 SECOND STREET » PO Box 160 « MATTAWA ON POH 1VvO0

"On unceded land of the Algonquin Nation'

Telephone/ Téléphone: 705.744.5391

CONTACT

Email/Couriel: stannemattawa@gmail.com

Website: stannemattawa.ca c cv

OFFICE: Tuesday & Wednesday 9am to 3pm

Pastor /Curé: Rev. Cyril Okebanama s.m.m.m.

Office Assistant.: Germaine Lafreniére

St Anne Cemetery superintendent / Cimetiére Ste-Anne: Rolly Ribout

MAss SCHEDULE: see below |
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BUREAU: mardi et mercredi de 9h00 a 15h00

HORAIRE DES MESSES: voir ci-dessous |
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16th SUNDAY OF ORDINARY TIMES

16¢ DIMANCHE DU TEMPS
ORDINAIRE

Sunday, July 19, 2026/ Dimanche le 19 July 2026

LITURGICAL SCHEDULE/ CALENDRIE LITURGIQUE

July 20- July 26, 2026 - le July 20 - 26 Juillet, 2026

Date Time/Heure Celebration/Féte Intentions
Monday/lundi No mass FERIAL/FERIE No mass
July 20 Juillet Pas de messe Pas de messe
Tuesday/mardi 10am
July 21 Juillet 10h00 FERTAL/FERIE Brenda Floyd

By germaine & paul
St. Mary Magdalene, disciple of the Lord
Wed. /mercredi 11pm Ste. Marie Madeleine Jean Claude Miville
July 22 Juillet 11h00 Rosary after mass/ rosaire aprés la messe Par Rachel Miville
Adoration / 10 am to 3pm
10am/ .
Thursday/jeudi 10h00 FERIE/FERIE Jﬂ’ Missa Pro Populo
July 23 juillet
No mass i No mass
Friday/vendredi Pas de FERIAL/FERIE Pas de messe
July 24 Juillet messe
Saturday/Samedi No mass No mass
July 25 Juillet Pas de messe St James, apostle/ St. Jacques. Apbtre Pas de messe
Sunday/Dimanche
July 26 Juillet 10:30am 17t Sunday of Ordinary Times #° David Zizzo
Reader/lecteur 10h30 17e Dimanche du temps ordinaire By Nora McKernan
Angie Cotnam English

Aass ;31*/1. -'z//;/’c:

o)

—~
£

Le dernier jeudi du mois, les étudiants sont les bienvenus a la messe de 10 h a I'église.

Mass Schedule » The first three Thursday of the month mass will be held at the Algonquin Nursing Home at 10am.
On the last Thursday of the month the students are welcome at our 10am mass at church.
Horaire des messes P Les trois premiers jeudis du mois, la messe aura lieu a la résidence Algonquin a 10 h.

messe

# Sacrament of Confessions -15 min. before mass —

At the Right door when coming in the entrance of the church

# Sacrement des Confessions — 15 min. avant la

A la porte de droite en entrant dans I'église

Last Sunday Church Attendance / Participation a I'église le dimanche dernier 89
Last Sunday Collection — Thank you 41env. 114 $1115.00
Collection du dimanche dernier - Merci

Repairs & Maintenance Fund /Fonds de réparation et d’entretien : $70.00
Expenses of the Week / Dépenses pour la semaine : $675.15

** If you wish to make a E-transfer donation our email address for the E-transfer is

Stannemattawa@gmail.com

** 8i vous souhaitez faire un don par transfert électronique, notre adresse e-mail pour le transfert

électronique est Stannemattawa@gmail.com

e-Transfer
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life in all its stages, recognizing it as a gift from God!

11T In need of mass intentions, Thankyou / Besoin de priéres collectives, Merci

Pope’s Prayer Intention: For respect for human life .... Let us pray for the respect and protection of human

Intention de priere du Saint-Pere : Pour le respect de la vie humaine .... Prions pour le respect et la
protection de la vie humaine a toutes ses étapes, en la reconnaissant comme un don de Dieu.
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Notes from Father Cyril & Deacon Tim
My bulletin note will be some words of gratitude. With heart full of joy, | thank you all my beloved
parishioners for your show of love for me on my priestly ordination anniversary . Though I will still say
some words on this at the end of our weekend masses, | needed to post this here. You made me proud
to be your friend and spiritual leader. | loved everything that took place on Monday and especially that
the potluck was a plentiful and delicious feast. All my family and friends are happy and | strongly believe all of us that
attended the event are happy too and loved everything that happened that day. My fellow priests and our Bishop, my
family and friends saw how much you love me and they are still talking about it. Of course you know 1 certainly love
you all too. To the organizers | say a big thank you, to all those who brought the potluck items, made financial and in-
kind donations, | say a big thank you; to all those who still gave me gifts that day | say a big thank you and to all that |
may not have thanked | say a big thank you. Thank you one and thank you all. | will remain forever grateful to you all
for such a wonderful day. May the good Lord bless and reward you abundantly in Jesus’s name | pray. Amen.

Messages du pere Cyril & Diacre Tim
Ma note du bulletin sera un message de gratitude. Le cceur rempli de joie, je vous remercie tous, mes chers paroissiens,
pour les marques d’affection que vous m’avez témoignées a I’'occasion de I'anniversaire de mon ordination sacerdotale.
Méme si j'aurai I'occasion d’en dire quelques mots a ce sujet a la fin de nos messes du week-end, je tenais a publier ce
message ici. Vous m’avez rendu fier d’étre votre ami et votre guide spirituel. J’ai adoré tout ce qui s’est passé lundi, et
surtout le fait que le repas-partage ait été un festin abondant et délicieux. Toute ma famille et tous mes amis sont heureux,
et je suis convaincu que tous ceux qui ont assisté a cet événement le sont également et ont apprécié chaque instant de cette
journée. Mes confréres prétres et notre évéque, ma famille et mes amis ont pu constater a quel point vous m’aimez, et ils
en parlent encore aujourd’hui. Bien sQr, vous savez que je vous aime tous tout autant. Aux organisateurs, je dis un grand
merci ; a tous ceux qui ont apporté des plats pour le repas-partage, qui ont fait des dons financiers ou en nature, je dis un
grand merci ; a tous ceux qui m’ont encore offert des cadeaux ce jour-1a, je dis un grand merci ; et a tous ceux que je n’ai
peut-étre pas remerciés, je dis un grand merci. Merci a chacun d’entre vous et merci a vous tous. Je vous serai
éternellement reconnaissante pour cette merveilleuse journée. Que le Seigneur vous bénisse et vous récompense
abondamment au nom de Jésus, je prie pour cela. Amen.

fi Paroisse Ste-Bernadette Parish Annual Take-out Ceipie Event & Ticket Draw (Sunday, July 26th)
Remember to save the date! Bonfield's Annual Take-out Ceipie Event in support of Ste-Bernadette Parish will be
taking
@ place on Sunday, July 26th. Take-out at the parish hall will begin at 3:30pm. (No pre-ordering). Hope to see you
there!

Pastoral Planning Update from Bishop Brehl

Dear Parishioners:

This weekend, at the entrance of each parish, please find copies of a letter from Bishop Brehl with regards to the next steps in
pastoral planning for the Diocese. Accompanying the bishop's letter, are individual report providing information from
sacramental stats, to financing, to an updated building summary, which we hope you will read carefully.
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Further to Father’s thank you, as chair of Father’s Celebration Committee, | would like to extend a sincere
thank you to all who gave donations and who gave to the beautiful spread of food we all enjoyed at the
luncheon. We were all blessed to have had such good food. To all who attended from the Bishop Brehl, to the
priests of the Pembroke Diocese, to the priests from Father’s Order and from afar, and his family and friends, to
the parishioners from the ABC Parishes and Temiscaming/Kepawa and the ones from our parish here in Mattawa a big thank
you for sharing this special moment in Father’s Cyril priesthood celebration, we enjoyed having you rejoice with us. |
would like to thank the committee that put themselves out there for making this event a great success, Decon Tim, Aline,
Gerry, Gabrielle, Lorraine, Angie and myself Germaine. We had many hands that helped us in the kitchen, there was
Gabrielle, Madeline, Gigi, Judy, Suzanne, and her cousin and husband, Deacon Tim, Darlene, and many of them helped to
decorate the day before. We would also like to thank the servers, Jean Guy and Leo, and their wives’ Nancy and Brenda
that set up the church so we can have all the priests sitting at the alter and to Robert and Lorraine and Fr. Réal for the audio
set up without them it would have been hard to hear all the beautiful mass, and speeches. To the Knights of Columbus for
the honor guard bestowed upon Father Cyril, we thank you. We can’t forget too many of them to name but they know
who they are. And lastly to all behind the scenes that supported us in this endeavor Thank you. As you can see it takes a
village to make such a joyous occasion happen. Father Cyril is very thankful and blessed by the grace of God.

Homilist, Fr. Theodore Nnorom, s.m.m.m. , a longtime friend of Fr. Cyril, reflected on Fr. Cyril journey from Imo State,
Nigeria to Mattawa Deanery. Fr. Nnorom explains: “The priest is not the treasure. The treasure is Jesus Christ. Fr. Cyril
recognizes this. He carries his priesthood with joy and humility and shares it generously.” God Bless Fr. Cyril.
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